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EΠΙΝΩΤΙΟΣ ΘΕΙΩΤΗΡΑΣ 

KNAPSACK DUSTER  
SOLFORATRICE A SPALLA 

SOUFREUSE A DOS  
 



 

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΛΟΥΡΙΔΑΣ  •  STRAP ASSEMBLY 
MONTAGGIO CINGHIE  •  ASSEBLAGE BRETELLES 
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Fig. 1 
• Περάστε τη λουρίδα μέσα από τη θηλειά.  
• Pass the strap through the strap holder.  
• Passare la cinghia attraverso i lacci. 
• Passer la courroie a’ travers le lacet.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fig. 2Α – 2Β – 2C 
• Τοποθέτηση των γάντζων στη λουρίδα.  
• Assemble of the hooks onto the belts.  
• Montagio dei ganci sul le cinghie.  
• Monter les crochets sur la courroie. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 



 

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ & ΧΡΗΣΗ 
ASSEMBLY & INSTRUCTIONS 

MONTAGIO & USO 
MONTAGE & MODE D’EMPLOI 
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Fig. 3 
• Συναρμολογήστε τη λαβή. 
• Assemble the lever. 
• Montare la maniglia. 
• Monter la poignee. 
 
 
 
 
Fig. 4 
• Συναρμολογήστε τους σωλήνες 

εκτόξευσης και το σπαστήρα. 
• Assemble the delivery hoses and 

the outlet (dust breaker). 
• Assseblare le tubi per il scocco e il 

frantoio. 
• Monter les tuyeaux de lance et le 

concasseur. 
 
Fig. 5 
• Κατά το γέμισμα ο ρυθμιστής 

πρέπει να είναι πάντα στην 
κλειστή θέση ‘ΜΙΝ’. 

•  While filling always ensure that 
the output regulator is at position 
‘MIN’ 

• Durante il riempimento il 
regolatore deve essere a positione 
‘MIN’ 

• Pendant le replissage le 
regulateur doit etre toujours a la 
position ‘MIN’ 

 
Fig. 6 
• Κατά τη θείωση μπορείτε να 

ρυθμίζετε την απόδοση.  
• During dusting you may regulate 

the output.  
• Durante in uso potete regolare il 

output.  
• Pendant le soufrage, on peut 

regler le rendement 
 

 
 
 
 

 



 

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ & ΑΣΦΑΛΕΙΑ 
MAINTENANCE & SAFETY 

MANUTEZIONE & SICUREZZA 
MODE D’ENTRETIEN & SURETE 

 
Fig. 7 
• Αδειάστε τον θειωτήρα μετά από κάθε χρήση. Γρασάρετε 
τα κινητά μέρη εάν τον φυλάξετε για καιρό. 

• Empty the duster after every use. Grease all moving parts 
if storing the duster for a long period of time. 

• Risciacquare la pompa dopo ogni uso. Lubrificare tutte le 
parti mobili quando la pompa custodita per lungo 
periodo. 

• Rincer la pompe apres l’usage. Lubrifier toutes les 
parties mobiles si on doit conserver la pompe pour 
longtemps. 

Fig. 8 
• Προστατέψτε τον από την ηλιακή ακτινοβολία και το 
κρύο. 

• Do not leave it under the sun and prevent it from frosting. 
• Non abbandinare la pompa per lunghi periodi al sole e 

ripararla dal gelo. 
• Eviter l’exposition continue au soleil et proteger la de la 

gelee. 
Fig. 9 
• Ακολουθείτε τις οδηγίες χρήσεως του χημικού. Φυλάξτε 
τα στα κουτιά τους, μακριά από παιδιά και σε μέρος με 
εξαερισμό. Προσέχετε τις ημερομηνίες λήξεως.  

• Always follow the instructions on the chemicals’ label. 
Keep them in their packaging, out of reach of children 
and in a well-ventilated area. Τake note of the expire 
dates.  

• Seguire le istruzioni d’uso del prodotto. Conservatelo 
nelle sue scatole, lontano dalla portata dei bambibi in 
luogo ben aerato. Attenzione alle date di scadenza. 

• Suivre les instructions d’emploi du produit. Conserver 
dans sa boite, pas accessible aux enfants dans un 
endroit bien aere’. Attention aux dates d’expiration.  

Fig. 10 
• Κατά την θείωση: Φοράτε πάντα προστατευτικά ρούχα 
και εξοπλισμό. Μην ψεκάζετε κόντρα στον άνεμο ή με 
δυνατό αέρα. Eχετε πάντα το ραντιστήριο στραμμένο 
μακριά σας. Πλένετε τα χέρια, το πρόσωπο και τα ρούχα 
σας μετά από κάθε χρήση. 

• Always wear protective clothing and equipment. Do not 
dust against the wind or in windy conditions. Always keep 
the nozzle away from your body. Wash your hands, face 
and clothes after every spray. 

• Indossare sempre indumenti protettivi e attrezzamento. 
Non spruzzare contro il vento o in condizioni di vento forte. 
Tenere sempre il getto rivolto lontano dal corpo. Lavare 
le mani, il volto e gli indumenti dopo ogni uso. 

• Porter des vetements et accessoires de protection. Ne 
vaporiser contre la vent ou bien en conditions de vent 
fort. Tenir toujours le bec loin du corp. Laver les mains, 
le visage et les vetements apres l’usage. 
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